PENGGUNAAN ALIH KODE DAN CAMPUR KODE
OLEH ORANG JEPANG
PADA JEJARING SOSIAL FACEBOOK

SKRIPS

OLEH :
RESTAVIA DEVI ANGGARAWATI
NIM 125110209112002

PROGRAM STUDI S1 SASTRA JEPANG
JURUSAN BAHASA DAN SASTRA
FAKULTASILMU BUDAYA
UNIVERSITASBRAWIJAYA
2014



ABSTRAK

Anggarawati, Restavia Devi. 2014. Penggunaan Alih Kode dan Campur Kode
Oleh Orang Jepang Pada Jgaring Sosial Facebook. Program Studi Sastra
Jepang, Universitas Brawijaya.

Pembimbing: (I) Aji Setyanto (I1) Agus Budi Cahyono
Kata kunci: Sosiolinguistik, Alih Kode, Campur Kode, Facebook.

Manusia menggunakan bahasa untuk berkomunikasi dengan manusia
lainnya. Dewasa ini, dengan adanya kemajuan teknologi masyarakat membentuk
kelompok di dunia maya melalui internet. Salah satu jegjaring sosia yang sangat
popular di kalangan masyarakat dunia adalah Facebook. Pengguna Facebook
yang berasal dari berbagai daerah menyebabkan adanya variasi bahasa. Penulis
mengamati para pengguna Facebook khususnya orang Jepang seringkali beralih
dari satu bahasa ke bahasa lain (alih kode) atau menyisipkan unsur satu bahasa
pada saat berbicara menggunakan bahasa lain (campur kode). Penelitian ini akan
menjawab rumusan masalah yaitu (1) Jenis alih kode dan campur kode apakah
yang digunakan oleh orang Jepang pada jejaring sosial Facebook, dan (2) Apa
tujuan penggunaan alih kode dan campur kode oleh orang Jepang pada jejaring
sosial Facebook.

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif untuk mendeskripsikan dan
menganalisis jenis dan tujuan penggunaan alih kode dan campur kode oleh orang
Jepang padajearing sosial Facebook.

Hasil dari penelitian ini adalah penulis menemukan 27 data temuan yang
terdiri dari 12 alih kode, 13 campur kode, dan 2 alih kode dan campur kode
sekaligus. Terdapat O alih kode intern, 13 aih kode ekstern, 10 alih kode
situasional dan 3 alih kode metaforis. Sedangkan untuk campur kode, penulis
menemukan 14 campur kode yang terdiri dari: 2 campur kode ke dalam (inner
code mixing) dan 12 campur kode ke luar (outer code mixing). Tujuan
penggunaan aih kode yang dominan adalah untuk mengakrabkan hubungan dan
penggunaan campur kode untuk membicarakan topik.

Penulis menyarankan untuk meneliti sosial media lain dan kajian yang lain
seperti semantik atau psikolinguistik untuk penelitian selanjutnya.
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